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第六十八届会议 

议程项目 125 和 134 

联合国改革：措施和提议 

2014-2015 两年期拟议方案预算 
 
 

 

  加强和增进人权条约机构体系有效运作 
 
 

  决议草案 A/66/L.37 所涉方案预算问题 
 
 

  行政和预算问题咨询委员会的报告 
 
 

 一. 导言 
 
 

1. 行政和预算问题咨询委员会审议了秘书长根据大会议事规则第153条提交的

关于决议草案 A/68/L.37 所涉方案预算问题的说明(A/68/779)。行预咨委会在审

议该报告过程中会晤了秘书长的代表，他们提供了补充资料并作出澄清，最后于

2014 年 3 月 18 日提出书面答复。  

决议草案 A/68/L.37 

2. 在决议草案 A/68/L.37 执行部分第 15 和 16 段中，大会决定将人权条约机构

提出的每份文件的字数限制在 10 700 字，并对所有缔约国提交给条约机构系统

的文件、包括缔约国报告的字数设定以下限制：初次报告 31 800 字，后续定期

报告 21 200 字，共同核心文件 42 400 字。 

3. 在决议草案执行部分第 17 段中，大会请秘书长支持缔约国建立履行条约义

务的能力。在执行部分第 22 和 23 段中，大会原则上决定在可行情况下尽快对条

约机构的公开会议进行网播，并请高级专员办事处在联合国国家工作队协助下，

应缔约国的请求，通过视像会议向其未出席会议的正式代表团成员提供参加缔约

国报告审议工作的机会。 

http://undocs.org/ch/A/66/L.37
http://undocs.org/ch/A/68/L.37
http://undocs.org/ch/A/68/779
http://undocs.org/ch/A/68/L.37
http://undocs.org/ch/A/68/L.37
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4. 在执行部分第24和 25段中，大会决定以一个联合国工作语文印发简要记录，

并决定不翻译尚未印发的积压简要记录，同时考虑到这些措施不构成先例。大会

还决定应根据任何缔约国的请求，将缔约国与条约机构举行的会议的简要记录翻

译成该缔约国所使用的联合国正式语文。 

5. 决议草案执行部分第 26 段规定了确定会时分配的方法。在执行部分第 27 段

中，大会决定根据以往四年期间实际提交报告的情况每两年审查一次分配的会议

时间，并根据秘书长提出的要求，依照既定预算程序进行修订，还决定在本决议

通过之前不减少长期分配给委员会的周数。在执行部分第 28 段中，大会请秘书

长根据执行部分第 26 和第 27 段，在其未来提交的关于人权条约机构体系的两年

期方案预算中考虑到因缔约国根据各自人权文书的要求提交报告的能力增强而

需要的会议时间，以及批准情况和审议的个人来文数量，包括受权进行实地访问

的条约机构进行此类访问的具体要求。 

6. 在执行部分第 29 段中，大会请秘书长确保酌情逐步实施与条约机构体系相

关的无障碍环境标准，特别是结合目前正在拟定的联合国日内瓦办事处战略遗产

计划框架，并为条约机构残疾专家提供合理便利，以确保他们充分有效的参与。 

7. 在决议草案执行部分第 30 段中，大会决定最多可为人权条约机构的工作分

配三个正式工作语文，必要时由相关委员会决定例外纳入第四个语文，以便利委

员会成员之间的交流，同时考虑到鉴于条约机构的特殊性，这些措施将不构成先

例，也不妨碍每个缔约国以联合国六个正式语文中的任何一个语文与条约机构互

动的权利。 

所涉总体方案预算问题 

8. 根据秘书长的说明第 40 段，如大会通过决议草案 A/68/L.37，估计需要在

2014-2015 两年期方案预算中追加批款 194 300 美元，包括第 24 款(人权)增加

9 855 200 美元；第 28 款(新闻)增加 327 400 美元；第 29 F款(行政、日内瓦)

增加 317 100 美,部分增额被第 2 款(大会和经济及社会理事会事务和会议管理)

的净减额所抵消(10 305 400 美元)；第 36 款(工作人员薪金税)增加 751 200 美

元，由 2014-2015 两年期方案预算收入第 1 款(工作人员薪金税收入)下相应数额

抵消。2016-2017 两年期全部所需资源估计数共计 1 293 700 美元。  

9. 秘书长的说明第 16 至 18 段还指出，执行决议草案所述措施意味着需要增加

人权条约机构的会议时间，按预计所需资源计算总共需要增加 12 周，总周数需

要增加 15%，以审查 2015-2017 年期间收到的年均报告量，还要增加条约机构成

员的相关差旅费，并为举行更多的会议增加工作人员。 

10. 秘书长的说明第19段指出，还需要为举行更多的会议提供额外资源，用于提

供会议服务，编辑、翻译和处理国际公约缔约国提交的文件、条约机构编纂的文件

以及要求提出的具体报告，还用于提供口译、起草简要记录和提供其他会议服务。 

http://undocs.org/ch/A/68/L.37
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11. 行预咨委会经询问决议草案执行部分第 25 段规定翻译简要记录所使用的预

算假设后从秘书处获悉，秘书处认为不大可能有一个以上的缔约国要求翻译另一

个国家的会议简要记录，由此假定这一措施所产生的翻译请求不会超过全部简要

记录的一半。关于决议草案执行部分第 30 段规定的工作语文分配办法，行预咨

委会从秘书处获悉，内部文件需要翻译成其他两个工作语文，收到的文件则要翻

译成所有三个工作语文。秘书处假定有不超过一半的文件需要翻译成所有三个语

文，因此按翻译 2.5 个语文计算。假定委员会一半以上的会议时间不大可能包括

第四个语文，但如发生这种情况，则须加计二分之一个语文。行预咨委会还获悉、

由于这些假设未经测试，秘书处将追踪所有这些请求，以确定实际工作量与这些

假设的对应情况，并在两年度审查中纳入这一信息。行预咨委会建议不断审查实

际工作量，并将这一情况纳入执行情况报告。行预咨委会将在下文第 16 段对此

进一步发表意见。 

拟议人员配置 

12. 秘书长在其说明第 20 段和表 3 中指出，需要额外资源为联合国日内瓦新闻

处(新闻处)再配置 2 个 P-3 新闻干事，用于适当报道条约机构的会议，并用于联

合国日内瓦办事处举行条约机构视频会议。行预咨委会询问后获悉，新闻处目前

有 2 个编辑(P-4)和 2 个新闻干事(1 个 P-3 和 1 个 P-2)，并利用一般临时人员资

金聘用临时新闻干事。行预咨委会还获悉，目前的一般临时人员拨款每年仅提供

临时新闻干事 24 个工作月的经费，大多数资金用于补贴新闻处新闻干事报道人

权理事会会议；新闻处无法再为条约机构系统的大多数委员会进行报道。行预咨

委会要求提供有关新闻处工作量的统计资料，以证明应该请设 2 个 P-3 新闻干事，

但未获得上述资料。考虑到这一点，同时考虑到新闻处现有能力和可用于新闻报道

的一般临时人员拨款，行预咨委会建议只核准1个P-3新闻干事员额。 

13. 秘书长在其说明第 21 和 22 段以及附件二指出，人员配置方案包括防范酷刑

和其他残忍、不人道或有辱人格待遇或处罚小组委员会的1个P-3员额和1个P-2

员额，以协助筹备和进行实地访问。为落实决议草案能力建设方面的工作，说明

指出需要以下人员配置资源：(a) 10 个 P-3 人权干事员额，“视需要”派往人权

高专办现有 12 个区域机构中的 10 个机构；(b) 1 个 P-4 能力建设活动协调员员

额、1 个 P-3 员额和 1 个一般事务(其他职等)员额，以开展培训；(c) 1 个 P-3

员额，负责建立和维持培训员名册以及建立一个学习社区；(d) 1 个 P-3 员额和

1 个机构顾问，负责应缔约国的请求向它们提供直接援助，以及每年举办 6 个国

家讲习班的差旅费用；(e) 1 个 P-3 员额，负责汇编和传播良好做法，编制工具

和培训材料。 

14. 行预咨委会在询问上文第 13 段提及的 4 个 P-3 员额后获悉，1 个 P-3 干事将

负责加强区域行为体在编制条约机构报告方面的能力，包括举办对培训员的培训

讲习班。第 2 个 P-3 干事将负责编制专家名册，以建立可部署至技术援助团的培
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训员队伍。第 3 个 P-3 干事将为在建立国家报告体制和协调机制方面寻求支持的

国家以及在能力方面有严重关切和报告不足的国家提供国内援助。第 4 个 P-3 干

事将负责依据事实证据、扎实研究和良好做法不断编制工具、手册和培训材料。

行预咨委会还获悉，现有的 P-5 职等科长将负责全面监督。考虑到该科的现有能

力以及对能力建设的总体需求，其中包括1个P-4员额、4个P-3员额、1个一般事

务(其他职等)员额和 1 个咨询人，行预咨委会建议不核准其中 1 个拟设 P-3 员额，

因为该员额职能可由其他拟设员额承担。 

视频会议设备 

15. 秘书长在说明第 23 段和表 4 指出，通过提供视像会议设施促进缔约国参加

条约机构的工作将需要以下资源：在万国宫会议室提供必要设备、1 个技术员的

人员配置资源(1 个一般事务(其他职等)员额)和相关电信费。行预咨委会询问后

获悉，请批视频会议设备费 120 000 美元将用于 4 个会议室的设备安装，每个会

议室的费用为 30 000 美元，因为一年中有多达 4 个条约机构同时开会。行预咨

委会还获悉，会议室按其可用情况分配，上述建议考虑到万国宫(和威尔逊宫)进

一步保障会议室安排的现有能力。行预咨委会注意到，联合国日内瓦办事处的会议

室是应要求分配的，因此，请批4个会议室的视频会议设备不是仅供条约机构专用，

其他实体也可使用。但行预咨委会注意到，该决议草案有可能使条约机构系统更多

地使用视频会议设施，因此建议核准2个而非4个会议室的视频会议设备所需资源。

上述建议将相应减少技术支助需求，因此，行预咨委会还建议不核准拟设的视频会

议技术员(一般事务(其他职等))。 

预计节省 

16. 秘书长在说明第 24 段指出，限制字数和限制工作语文将节约大量经费，可

抵消本两年期执行该决议草案的几乎所有额外费用；从长远看，将在两年度系统

审查中对支助该系统的所需经费，包括给予条约机构的服务免受字数和语文限制

等措施所产生的实际影响进行审查。行预咨委会在询问预期节省的可行性后获

悉，预计费用节省的假设是，各项可能节约费用的措施都得到充分落实。说明指

出，工作量和资源预计减少不会影响工作人员，将设法通过降低对自由职业服务

和订约承办事务的需求减少工作量。行预咨委会赞扬为查明可节省领域所作努力，

但是注意到节省是按照未经证实的假设计算的(见上文第11段)，在这方面，建议大

会请秘书长在执行情况报告中反映所需资源和工作量统计资料的变动情况。 

17. 行预咨委会回顾关于使用多种语文的大会第65/311 号决议，其中大会强调联

合国六种正式语文一律平等的至关重要性，并注意到决议草案规定，笔译相关措施

不构成先例。在这方面，行预咨委会还回顾，在其2012-2013 两年期方案预算第二

次执行情况报告(A/68/656)中关于不再翻译人权条约机构问题清单书面答复的第

http://undocs.org/ch/A/RES/65/311
http://undocs.org/ch/A/68/656
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20 段，行预咨委会建议在有关政府间机构没有就此发出具体指示的情况下，由大

会指示秘书长立即恢复对人权条约机构问题清单书面答复的翻译做法。 

其他问题  

18. 关于上文第 5 段所述办法，行预咨委会认为，会议时间分配是由大会决定的

事项。关于提交和审议有关资源申请，行预咨委会希望尊重既定预算程序。特别是，

绝不得将决议草案理解或解释为限制大会对行政和预算事项的决策权，或限制秘书

长提出他认为必要的资源申请的特权。行预咨委会就此注意到，大会在决议草案执

行部分第27段中决定，分配的会议时间将依照既定预算程序进行修订。 

结论 

19. 根据上文第 12、14 和 15 段的评论意见和建议，行预咨委会建议第五委员会告

知大会，如果大会通过决议草案A/68/L.37： 

 (a) 2014-2015 两年期方案预算下将产生订正批款(324 200 美元)，其中包括

第 24 款(人权)下增加 9 691 500 美元；第 28 款(新闻)下增加 163 700 美元；第

29 F 款(行政，日内瓦)下增加 126 000 美元，部分增额被第2款(大会和经济及社

会理事会事务和会议管理)下的净减额所抵销(10 305 400 美元)；第 36款(工作人

员薪金税)下增加 684 400 美元，由收入第 1款(工作人员薪金税收入)下的相应数

额抵销。 

 (b) 324 200 美元将记入2014-2015 两年期应急基金； 

 (c) 所需资源估计数增加 370 800 美元，其中第 24 款(人权)下 19 243 600

美元，第 28款(新闻)下 330 800 美元，第 29F 款(行政，日内瓦)下 132 000 美元，

部分增额被第2款(大会和经济及社会理事会事务和会议管理)下的减额19 335 600

美元所抵销，上述估计数将记入2016-2017 两年期拟议方案预算。 

20. 行预咨委会打算在 2016-2017 拟议方案预算中审查相关所需资源。 
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